
щ
Model de veterinary certificate for the importation into the Republic of Moldova from Ukraine of

composite products containing апу quапtiф of meat products, excluding gelatine, collagen and highly
rеfiпеd productso intended for humап consumption (MODEL СОМР).

Model certificat sanitar чеtеriпаr репtru importul iп Republica Moldova din Ucraina а рrоdчsеlоr
соmрusе саrе соп!iп orice cantitate de produse din саrпе, сч exceplia gelatinei, а colagenului gi а

produselor foarte rafinate, si саrе sunt destinate сопsumului чmап (MODEL СОМР).
модель ветерпнарного сертифiката на ввезення до Республiки Молдова з Украiъи композитних
ПРОДУКТiВо rrlo МiСтять буль-яку кiлькiсть м'ясних продуктiв, за винятком желатину, колагецу та

продуктiв з високим ступецем очищення, якi призначенi для споживання людиною (MQDEL
сомр).
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Dеsсгiеrеа incdrcaturi i
Опис вантажу

l. 2l MISCELLANEoUS EDIBLE PREPARATIoNS
PRODUSE ALIMENTARE DIVERSE
РIЗНI ХАРЧОВI ЗАГОТОВКИ

2l05 lce сrеаrп and оthег edible ice, whеthег ог not contairliпg сосоа
inghelate;i alte produse similаге suЬ fоmД de inghetatД, соmЪstiЬilе, cu sаu йrб сасао
Морозиво та iнший харчовий лiл, iз BMicToпt або без BMicry какао

210500 [се сrеаrп апd оthеr edible ice, whеtl]еI ог лоt сопtаiпiпg сосоа
inghelate qi alte produse sirnilare sub ГоrrпД de inghetata, conlesiibile, cu sau ffri сасао

та iншиЦ харчовий лiд, iз BпticToM або без BMicTy какао
ityl' Маrtа/ llайrlенчванrrя Net weight/ Gгеutаtе пеt' Вага
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, the undersigned. hеrеЬу certify that
l. certific рriп prezenta сi

Iю нижче пiдписався, цим засвiдчую, що

п.1. I аm aware of the rеlечапt requirements of Regulation (ЕС) No 178/2002 of the Еurореап Parliament and of the
Council (А), Regulation (ЕС) No 852/2004 ot' the Eurclpean Рагliаmепt and of the Council (В) Regulation (ЕС)
No 85З/2004 of the Еurореап Parliament and of the Council (С). Regulation (ЕС) No з9612005 оf the Ечrореап Раrliаmепt and of the
Council (D), Commission Regulation (ЕС) No 1881i2006 (Е), Regulation (EU) 2Ol71625 of the Еurореап Parliament and of the
Council (F), Commission Delegated Regulations (EU)20|91624 (G) and (EU) 2019/625 (I{), Commission Implementing Regulation
(EU)20191627 (I) and Commission Decision 20l1l163iEU (J).

Аm luat la cunoqtinli сеriп!еlе relevante din Regulamentul (СЕ) пr. 'l78DO02 al Paгlamentului Еurореап qi al Consiliului (Д),
Regulamentul (СЕ) пr.85212004 al Parlamentului Ечrореап Ei al Consiliului (В), Regulamentul (СЕ) пr.85З/2004 al Рагlаmепtului
Еurореап gi al Consiliului (С), Regulamentul (СЕ) пr. 396/2005 al Parlamentului Еuгореап qi al Consiliului(D), Regulamentul (СЕ)
пr. l88li2006 al Comisiei(E), Regulamentu|(UE)201,7l625 al Parlamentului Еurореап Ei aI Consiliului(F), Regulamentele delegate
(UE) 20l9l624(G) si (UE) 20l9l625(H) а[е Comisiei, Regularnentul de рuпеrе in aplicare (UE) 20191627 al Comisiei(I) 5i Decizia
201 l / l бЗ lUE а Comisiei(J).

MeHi вiдомi вiдповiднi вимоги Регламенту (ск) Л9 l78l2oo2 Свропейського Парламен.Iу та Ради (д),
Регламенту (еК) Ns 85212004 Свропейського Парламенту та Ради (В), Регламенту (СК) Nq 853/2004 Свропейського
ПарламентУ та Ради (С), Регламенту (СК) Л,l з96i2005 Свропейського ПарлаN{енту та Ради (D), Регламенту KoMicii (ск) Nь
188l/2006 (Е), Регламенту (€К) 20171625 Свропейського Парламенту та Ради (F), flелегованих Регламентiв KoMicii (€С)
20191624 (G) та (сс) 20191625 (н), Виконавчого Регламенту
KoMicii (€С)2019162"7 (l) i Рiшення KoMicii 20l l/16ЗlСС (J).

I .2. The composite products described in Раrt I:

Produsele compuse descrise in раrtеа I:

Композитнi продукти, описанi в Частинi I:

comply with Article 5 of Regulation (ЕС) No 852/2004. in раrtiсчlаr they соmе frоm (an) establishment(s)
implementing а рrоgrаmmе based оп the hazard analysis and critical сопtrоl points (нАсср) pгinciples. геgulаrlу
audited Ьу the competent authorities;

sunt in conformitate сч articolul 5 din Regulamentul (СЕ) пr. 852/2004, in special provin dintr-o unitate (din unitati)
саrе implementeazё un рrоgrаm bazat ре principiile analizei гisсurilог qi punctele critice de сопtrоl (НДССР) si саге
face obiectul unui audit peгiodic efectuat de autoritatile competente;

ВiДПОВiДаЮТЬ cTaTTi 5 Регламенту (еК) N, 85212004, зокрема вони походять з llотужност,i(_ей), якi впровадили
профаму, що грунтусться на принципа.х аналiзу небезrtечних чинrlикiв та контролю у критичних точках
(НАССР), яка регулярно перевiрясгься компетентними органами;

(ь) comply with Article 6(l), point (Ь). of Regulation (ЕС) No 853/2004 on the origin of the products of animal origin
used in thеir production;

sunt iп confbrmitate сu агtiсоlul б alineatul (1) litеrа (Ь) din Regulamentul (СЕ) пr. 853/2004 in сееа се prive9te
provenien{a рrоdusеlог de origine апimаlй utilizate pentru produc{ia lоr;

вiдповiдають cTaTTi 6(1) пункry (Ь) Регламенту (ек) J\e 85з/2004 про походження продуктiв тваринного
походження. використаних у iх виробништвi:

(с) wеrе produced in ассоrdапсе with the rеquirеmепts геfегrеd to under point II. I.;

au fost produse in conformitate cu сеriп{еlе men{ionate la punctul II.1;

були виробленi вiдповiдно до вимог. зазначених у пунктi II.1;

(d) fulfil the guаrапtееs covering live animals and products thereofprovided Ьу the residue plans submitted in accordance
with Article 29 of Council Directive 96123lEC (К);

indeplinesc garan{iile rеfеritоаrе la animalg vii qi la produsele ргочепiпd de la acestea рrечйzutе in
planurile privind reziduurile, prezentate in conformitate cu articolul 29 din Directiya 96l23lCE а
Consiliului (К);

(е) contain processed products of animal оrigiп that werc produced in the establishments States оr
in the third countries authorised fоr entry into the Union of those processed ргqdчЕý.ф

(а)

', 
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,, с: ;
п produse рrеluсrаtе de origine апimаlй саге au fost рrоdчsе in unitati siluЁ]ejn
,izate pentru introducerea in Uniunea а ргоdusеlоr рrеluсrаtе de оrigiпе ап!П,iф

дозволено ввезення ло СоЁý1+"и}. пфФЫблених
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п.3.

1)f

1)f

1)f

guагапtсеlпg wltn tne maxlmum
down in Regulation (ЕС) No З96i2005, and the maximum levels for contaminants laid down in Regulation (ЕС)
No l88l/2006.

аu fost produse in condi{ii саrе gаrапtеаzй rеsресtаrеа limitelor maxime de reziduuri de pesticide stabilite iп
Regulamentul (СВ) пr. З9612005 si а пiчеlurilоr nraxime pentru contaminan{i stabilite in Regulamentul (СЕ)
пr. l88l/2006.

бУЛИ ВиРОбленi вiДповiдно до y]vloв, що гарантують дотримання вiдповiдностi максимальних piBHiB залишкiв
ПеСТИЦИДiВ, УСТанОВлених Регламе1,1том (СК) N,, 396/2005, i максимальних piBHiB забруднюючих речовин,
установлених Регламентом (еК) N, 1881/2006.

The composite products (2) described in Рагt I contain:

РrоdusеIе compuse (2) descrise in paltea I conlin:

Композитнi продукти (2), описанi в Частинi l, мiстять:

[II.3.А. Meat products(3) in апу quantity except gelatine, collagen and highly rеfiпеd products either rеfегrеd to in Дппех III,
Section XVI, to Regulation (ЕС) No 853/2004, which:

[II.3.А. Produse din саmе (3) in оriсе cantitate, cu exceplia gelatinei, colagenului gi produselor inalt either rаfiпаtе menlionatc
in sec{iunea XVI din апеха III la Regulamentul (СЕ) пг. 85З/2004, саге:

пI.з.А. М'яснi пролукти(З) у буль-якiй кiлькостi. KpiM хtелатину, колагеIJу та продуктiв з високим ступенем очищення.
або зазначених у !,олатку Ill Розлiлу XVl Регламенту (СК) Ns 85З/2004, якi:

l) meet the animal health rеquiгеmепts laid down in Commission Delegated Regulation (EU) 2O20l692 (L) and
contain the following meat constituents which аrе eligible Гоr entry into the Union as such and meet the
fotlowing сritеriа

indeplinesc cerinlele de sanatate animala prevйzute in Regulamentul delegat (UE) 20201692 al Conisiei (L)
Ei contin urmitоаrеlе constituente din саrпе саrе sunt eligibiIe рспtru а fi introduse in uniune са аtаrе si
indeplinesc criteriile indicate mai jos

вiдповiдають вимогам щодо здоров'я тварин, викладеним у [елегованому Регламентi KoMicii (СС)
2020/692 (L). i мiстять TaKi складовi м'ясц якi дозволенi для ввезення до Союзу як TaKi, що
вiдповiдакlть наступним критерiям

(l)

(1)

(l)

(l)

Пt2) originate tiom/ ргочiп din/ походять з

Пеithеr/fiе/чи [the same country as the country of origin in Вох I.7;]/ [aceeasi !аri cu !ага de рrочепiепtё din caseta
I.7;]/ [Tiei самоi краТни, що й краiна походження у пунктi I.7;]

П andiorlEi/sar./ таlабо

П апd/оrl ;i/sau 
,га./або

[а МеmЬеr State;]/ [un stat mеmЬru;]/ [держави-члена eC;l

[а zone with code authorised fог entry into the Union of meat products not required to
uпdеrgо а specific risk-mitigating treatment as set out in Аппех ХV to Commission lmplementing
Regulation (EU) 20211404 (М) with assigned treatment А, and the zопе where the composite product
was рrоduсеd is also authorised fоr entry into the Union of meat products with assigned treatment

[о zопй сu codul аutоrizаtй репtru iпtгоduсегеа in Uniune а рrоdusеlоr din саrпе сагё fiu;tг,sЬuiе.sё,fiе
supuse unui tгatament specific de dimiпuаrе а risсurilоr.uТf:l..u* еsJg,.Dу1Чтка..ЦV',tз
Regulamentul de рuпеrе in арliсаrе (UE) 202l1404 al Comisiei (М) cu
in саrе este fabricat produsul соmрus este, de asemenea. autorizatd penirt i

рrоdusеlоr din саrrrе cu tгаtаtпепtltl aП,ibui1 А.]] (8)/

[зони з кодом" схвzuIениl\,l лля ввезення до Соlозу м'ясних
спецiальноТ обробки. що зNIe}llIlrc ризик. як зазначено в !одатк1,
KoMicii (СС) 20211404 (М). iз вiлповiдноlо обробкоlо А. а такоi(lТоца_ ле
кtlмпозитгtлtйt I]род)Iкт. тдк()}к cxBlLпcнt} д-ця ввсзеIIliя до СоIоз\, N{'

обробксlю А,]](8)

:. iс, i

tбгь ]

ipecies (4)/ Specie (4)/ Вили
4)

Irеаtmепt( 5 )/Tratament(5 )r
Эбробка(5)

)rigin (6)/ Огigiпе (6)/
Iохолжсння (6)

\pproved Establishment(s) (7)/ Unitate
lutorizatй (unitйli autoriz ale) (7 )l
Jхвалена(-i) потужнiсть(-остi) (7)

/x".tZ,

rK



(l) t3) if containing mаtегiаl liorn bovine_ ovine оr сарriпе aninrals. rvith rеgаrd to ovine spong,form

(1) Пеitlrеr/fiеlчи

encephalopathy (BSE.1:

dасЙ contin materiale provenite de la Ьочiпе. ovine sau сарriпе, cu ргiчiге Ia encefalopatia spongifonnа
bovinй (ESB):

якщо мiстять матерiач вiд ве",tикоi рогатоТ худоби, овець або кiз, щодо губчастополiбноi
енцефа-цопатii великоi рогатоi хулоби (ГЕ ВРХ):

[the country оr rеgiоп of origin is classified iп ассоrdапсе rvith Commission Decision 2007l45ЗlЕС
(N) as а сочпtry оr rеgiоп posing а negligible BSE risk,

[!ara sau rеgiuпеа de origirre este clasificatй in conformitate cu Decizia 2007l453lCE а Comisiei (N) са
!аrй sau regiune сu risc de ESB negliiabil.

[краiна або регiон походження класифiкуеться вiдповiдно до Рiшення KoMiciT 2007/45зlСК (N)
як краiна або регiон з нез}lачним ризиком щодо ГЕ ВРХ,

п рпе animals fгоm which the meat products аге derived wеrе bom, continuously геаrеd ancl
slaughtered in а country оr rеgiоп classified in ассоrdапсе with Decision 2007l45зlЕС aS а countly оr
region posing а negtigible BsE risk in which there have Ьееп no BsE indigenous cases;]

П [animatele din саге sunt oblinute produsele din саrпе au fost nascute, crescutc iп регmапепtd si
sacrificate iпtr-о !аrй sau rеgiuпе cIasificatй iп conformitate cu Decizia 2007 l45ЗlСЕ са tara sau regiune
cu risc de ESB neglijabil qi iп саrе nu а existat niciun caz indigen de ESB;I

П [тварини. вiд якиХ отриманi м'яснi пролукти. були наролженi, безперервно вирощувiIлися та
були забитi в KpaiHi або регiонi, якi класифiкованi вiдIlовiдно до Рiшення 2007l453lCK як KpatHa
або регiоrr з незначниN,r ризиком щодо ГЕ ВРХ, у яких не було заресстровано жодного випадку
захворювання на ГЕ ВРХ:]

п [the animals frоm which the meat products аrе dегiчеd originate frоm а country оr rеgiоп classiflecl
iп ассоrdапсе with Decision 2007l45ЗlЕС as а country ог rеgiоп posing а negligible BSE risk in lvhich
there has been at least опе BSE indigenous case, and the meat products do not contain and аrе not
derived frоm mechanically separated meat obtained fгоm bones of bovine, ovine and сарriпе animals;]

П [animalete din саrе sunt ob{inute produsele din саrпе рrочiп dintr-o 1аrа Sau dintr-o regiune
clasificati in conformitate cu Decizia 2007l45ЗlСЕ са !аrё sau regiune cu risс clc ESB neglijabil in саrе
а existat се[ pulin un caz indigen de EsB, iаг produsele din сагпе nu соп!iп si пu sunt oblinute din саrпе
separata mecanic ob{inutй de ре oase de Ьочiпе, ovine sau саргiпе;]

П [тварини,вiдякихотриманiм'яснiпродукти,походятьзкраТниаборегiону,якiк.lIасифiкованi
вiдповiдно до Рiшенllя 2007l45зlСК як краТна або регiон з Flезначним ризикоr\,r rцодо ГЕ ВРХ" у
яких був заресстрований щонайп,rенше один N,liсцевий випадок ГЕ ВРХ, та м'яснi продук.ги не
мiСтять i не отриьrанi з i\l'яса механiчнго обвалювання, отриl\rаного з KicToK тварин великоТ
рогатоi хулоби, овець i кiз;J

П [the animals frоm which the meat products аrе derived originate from а country ог region c[assified
in ассоrdапсе with Decision 200'7l45ЗlЕС as а country оr геgiоп posing а controlied BSE risk, апd:

П [animalele din саrе sunt oblinute produsele din саrпе ргочiп dintr-o !аrй sau diпtr-о regiune
clasificatй in сопfогmitаtе cu Decizia 2007l45ЗlСЕ са !аri sau regiune cu risc de ESB controlat, qi:

П [тварини, вiд яких отриманi м'яснi пролукти, походять з краiни або регiону, якi класифiкованi
вiдповiдно до Рiшення 200'7l45зl€К як KpaiHa або регiон з контрольованим ризик щодо ГЕ ВРХ,
та:

(i) the meat products do not contain and аrе not derived frоm specified risk mаtеriаl as defined
in Аппех V, point l, to Regulation (ЕС) No 9991200l of the Еurореап Parliament and ol'
the Council (О);

(i) pгodusele din саrпе nu con{in gi пu sunt obtinute din mаtеriаlе cu risсuri specificate. astfel
сum sunt definite la punctul l din апеха V la Regulamentul (СЕ) пr. 999/200l al
Parlanrentului Еurореап Ei al Consiliului(O);

(i) м'яснi пролl'кrи tIe мiстять та не Ilохолять iз ризиковоr,о матерiалу.,як зазttачсно у

( 1 )апd/оr

( l )Ei/sau

( 1 ) таlабо

( l )апd/оr

( l )qi/sau

( l ) таlабо

( l )апd/оr

( 1 )qi/sau

( 1 ) таlабо

.Д,олагку V. пl,rrктi l, Регламенту (ек) NЬ 999/200l Сrроч:ý9чпЧТlГhрl4менту та
Ра",rи (о):

( ii)
',' -- .'}

the meat products do not contain and аге not derived ltqfrЙ,
obtained fгоm bones ofbovine, ovine and саргiпе animats; i

( ii) produsele din сагпе пu conlin qi пu sunt oblinute din саrrlЬфрдl
oase de bovine. ovine sau сарriпе; lr\-i-

'\'rл
( ii) м'яснi rrролукти нс tчtiстять i rle отриманi з м'яса'\ф9нiчного

отриманого з KicToK тварин великоi рогатоi хулоби. овеuь i ii{_|Чзi, у#Pffi



(iii) the апiпtаis fгоm ,,чhiсh the meat pгoducts аrе derived have not been slaughteгed after
stunning Ьу means of gas injected in1o the cranial cavity оr kitled Ьу the same method оr
slaughteгed Ьу laceration аflеr stunning оfсепtrаl пеrчоus tissue Ьу means оfап elongated
rod-shaped inslrument iпtгоdчсеd into the сrапiаl cavity;]

animalele din саге sunt ob{inute produsele din саrпе nu аu fost sacrificate dupб аsоmаrе
рriп injectarea de gaz iп cavitatea сгапiапd sau ucise рriп aceeagi metodй sau sacrificate,
duрй аsоmаrе, рriп lасеrагеа lesutului nervos сепtrаl cu ajutorul unui instrument alungit in
fогmб de tUa introdus in cavitatea сrапiапй;]

тварини, з якl4х отриiчlанi м'яснi продукти, не були забитi пiсля оглушення за
допомогою газу, який ввOдять у порожнину черепа, або вбитi таким же iчtетодоп,I. або
забитi пiсля оглушенtIя розiрваrlням центральноi нервовоТ ткаtIини за допомогоIо
подовженого стрижневого iHcTpyMeHтy. введеного в порожнину черепа;]

( iii)

( iii)

(1 )апd/ог

( l );i/sau

( 1 ) таlабо

П [the animals frоm which the meat products аrе deгived originate frоm а country оr region classified
in ассоrdапсе with Decision 2001/45ЗlЕС as а country оr rеgiоп posing ап undeteгmined BSE risk,
апd:

П[апimаtеlе din саге sunt oblinute рrоdusеlе din саrпе ргочiп dintr-o tаrа sau diпtг-о rеgiuпе
clasificatё in сопГогmitаtе cu Decizia 2007l45ЗlСЕ са !аri sau regiune сч гisс de ESB nedeterminat. si:

П[тварини. з яких отриманi шI'яснi гlродукти. походять з краitlи або регiону, якi rtласифiкованi
вiдповiдно до Рiшення 2007l45Зl€К як краiна або регiон з невизначеним ризиком щодо ГЕ ВРХ.

(i) the meat products do not contain and are not derived frоm specified risk material as defilled
in Аппех V, point 1, to Regulation (ЕС) No 99912001'

(i) produsele din came пu conlin Ei nu sunt obiinute din materiale cu risсuri specificate, astfel
сum sunt definite [а punctul 1 din апеха V la Regulamentul (СЕ) пr. 9991200l;

(i) м'яснi пролукти не мiстять i не походять з ризикового матерiалу. визначеного в

flолатку V, пунктi l, Регламенту (СК) Nq 999/200l;

( ii) the meat products do no1 contain and аrе not dеriчеd frоm mechanically sерагаtеd meat
obtained frоm bones ofbovine, ovine and сарriпе animals;

produsele din саrпе nu conlin si пч sunt ob{inute din сагпе separata mecanic оЬliпutй dc ре
oase de bovine. ovine sau саргiпе:

м'яснi пролукти не мiстять i не отримlанi з м'яса механiчного обвалювання.
отриманого з tticToK тварин великоТ рогатоi худоби. овець i кiз;

the animals Гrоm which the meat products аrе derived have поt becn slaughtered after
stunning Ьу means of gas injected into the сrапiаl cavity ог killed Ьу the same method оr
slaughtered Ьу laceration after stunning оfсепtгаl пегчоus tissue Ьу means оfап elongated
rod-shaped instrumont iпtгоduсеd inttl the cranial cavity;

animalele din саrе sunt oblinute pгodusele din came nu au fost sacrificate duрй аsоmаrе

рriп iпjесtаrеа de gaz in cavitatea сrапiапй sau ucise prin aceeaqi metodй sau sacrificate,
dчрй аsоmаrе, ргiп lасеrаrеа lesutului пеrчоs central cu ajutorul unui instrumetlt alungit iп
fоrmй de tijё introdus in cavitatea сгапiапй;

тварини, з яких отриманi м'яснi пролукги, не були забитi пiсля оглушення за
допомогою газу, який вводять у порожнину чсрепа, або вбитi таким же методом, або
забитi за допомогою оглушенtlя розiрванням центральноТ нервовоТ тканлlни за
допомогою подовженого стрижневого iHcTpyMeHTy, введеного в порожнину черепа;

the animals frоm which the meat products аrе derived hаче not been fed lvith meat-and-
bone meal оr grеачеs, as defined in the Тегrеstriаl Animal Health Code of the World
Organisation fоr Animal Health (Р);

( ii)

(ii)

( iii)

( iii)

( iii)

(iv)

(iv) animalele din саrе sunt ob{inute ргоdusеlе din саrпе nu au fost hrёnitpucrr йiЙЁ'dе.с
oase sau сu .iumйri, astfel сum sunt definite in Codul sanitar.
Organizaliei Mondiale pentru Sanatatea Anirnatelor (Р); 

.,,.. *ý

тварин, з яких отриманi м'яснi продукти, не голували м:jrЪýi
шкварка]\tи. як це визначено в Кодексi здоров'я ,

f,
' ,'l

it

i:}#ýз

(iv)

органiзачii охорони здоров'я тварин (Р);
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(ч)

(v)

(v)

the meat pгoducts rvеrе produced and handled in а mаппеr which ensures that they do not
contain and lvere not contaminated with пеrчоus апd lymphatic tissues exposed dчгiпg the
deboning process;]]

produsele din сагпе au tbst produse Ei manipulate iпtr-uп mod саrе аsiguгй faptul сй nu
conlin ;i пu ar.r fbs1 contatninate cu {esuturi пеrчоаsе 9i limfatice expuse in cursul procesului
de dezosare:]l

м'яснi продукти бчли виробленi та обробленi у сrlосiб, який гарантуе, що вони не
мiстя,гь i rre були забрулненi нервовими та лiмфатичними тканинами, пiд час
обвалювання;]]

[the country оr rеgiоп of origin is classified in ассогdапсе with Decision 200'7l45ЗlЕС as а country оr
region posing а сопtrоllеd BSE risk, and

[1аrа sau rеgiчпеа de origine este clasificatй in conformitate cu Decizia 200'7l45ЗlСЕ са {аrб sau regiune
сu risс de ESB сопtrоlаt. qi

[краiнаабо регiон походження, якi класифiкуються вiдповiдно до Рiшення 2ОО7l45ЗlС.Кяк KpaiHa
або регiон з контрольованим ризиком щодо ГЕ ВРХ. ,га

(l)

(l)

(l)

Папd/оr

П qi/sau

Пта,/або

а)

а)

а)

the animals fiоm rvhich the meat ргоduсts аrе derived have not Ьееп slaughtered аftеr
stunning Ьу mcans of gas injected into the cranial cavity оr killed Ьу the same method ог
slaughteгed Ьу lасеrаtiоп after stunning ofcentral nervous tissue Ьу means ofan elongated
rod-shaped instrument introduced into the cranial cavity;

animalele din саге suпt obtinute produsele din саmе пu аu Гоst sacrificate duрб аsоmаrе
рriп injectarea de gazin cavitatea сrапiапё sau ucise ргiп aceeagi metodб sau sacrit'icate.
dupi аsоmаrе. рriп lасеrагеа lesutului пеrчоs сепtгаl cu ajutorul unui instrumcnt alungit in
fогmй de tijй introdus in cavitatea сrапiапй:

тварини, з яких отриманi м'яснi продукти, l{e були забитi пiсля оглушення за
допоIчlогою газу, який вводять у порожrIину череtIа, або вбитi таким же методом, або
забитi за допоNlогою оглушення розiрвання;чt центральнот нервовоi тканин}l за
допомогою iIодовженого стри)кневого iHcTpytlleHr.y, введелlого в порожнину черепа:

the meat products do not contain and аrе not dегiчеd fгоm:

produsele din сагпе nu conlin gi nu sunt obtinute din:

м'яснi пролукти не мiстять i не с похiдними вiд:

(i) specified risk mateгial as defined iп Annex V, point l, to Regulation (ЕС) No
999/2001:

(i) materiale cu гisсuri specificate, asttЫ сum sunt definite la punctul I din апеха V
[а Regulamentul (СЕ) пr. 999/2001;

(i) ризикового MaTepiar'y, зzвначеного в flолатку V. пунктi l, Реглаrr.rенту (СК)
Nl 999/200 l ;

(ii) mechanically separated meat obtained fгоm bones о1'bovine, ovine and сарriпе
animals.]

(ii) саmе sерагаtа mесапiс оЬliпutй de ре oase de Ьочiпе, ovine Ei саргiпе.]

(ii) м'яса механiчного обвалtовання, отриманого з KicToK тварин великоТ рогатоi
хулоби. овечь i кiз.]

the meat products contain and аrе derived frоm treated intestines sourccd Гrоm animals
rvhich wеrе Ьогп. continuously rеаrеd and slaughtered in а country ог rеgiоп classified in
ассоrdапсе rvith Decision 2007l45ЗlЕС as а country оr region posing а negligible l3SE
risk in which thеrе have Ьееп no BSE indigenous cases;]

produsele din саrпс conlin ýi sunt oblinute din intestine tratate
au fost пёsсutе, сrеsсчtе iп реппапеп!й qi sacrilicate iпtr-о {аrd
conformitate cu Decizia 2001l45ЗlСЕ са !ага sau regiune c,u

саге пu а existal triciun caz indigen de ESl];]

м'яснi пролукти мiстя,гь та отриманi з оброблених кишак;,
були наролжснi. llocTiiiHo вирOщуваqися r,а бl,ли
класифiкованих вiлtrовiдно до Рiшення 200714
незначн!ll\,t ризиком lIlодо ГЕ ВРХ, у яких но було
захворIоваI]ня на Г'Е RРХ:]

(l)

(1)

(l)

either

fie

чи

кь)

кь)

t(b)

Фý

t(b)

t(b)

Klr)

(l)

(l)

(l) або

I

)
,,

якi



I

(l) кь) the meat products contain and аге derived frоm tгeated intestines sourced frоm animals
which originate tiоm а coulltry оr геgiоп classified in accordance with Decision
2007l45зlь,С, as а countly оr region posing а negligible BSE risk iп which thеrе has Ьееп
at least опе BSI-] irrdigenous case. апd:

produsele din саrпе con{in qi sunt ob{inute din intestine tratate oblinute de la алimаlе саrе
рrочiп dintr-o tаrа sau regiune clasificatЁ in сопfЬгmitаtе cu Decizia 2007l45ЗlСЕ са\аrб,
sau regiune cu risc de ESB neglijabil qi in саrе а existat cel pu{in uп caz indigen de ESB
ýi:

шl'ясrri продукти iчtiстять та отриманi з оброблених кишок тварин отриманих вiд
тварин" якi t,tоходять з краiни або регiону, класифiкованих вiдповiдно до Рiшеt-tня
2007l45ЗlСК як краТна або регiон з ljезначни]чr ризиком щодо ГЕ ВРХ, у яких був
заресстрований щонайменше один мiцевий випадок ГЕ ВРХ, та:

t(i) the animals wеrс Ьоrп аftеr the date frоm which the ban on the feeding of
ruminanls with meat-and-bone meal and greaves derived fiom ruminants has
Ьееп епfЬrсеd;]

Ki) animalele s-au ndscut dupi data арliсйrii interdicliei de hrйпiге а rumеgdtоаrеlоr
сu tЪiпй de саrпе 9i oase qi cu jчmйri provenite de la rumеgйtоаrе;]

Ki) тварини народилися пiсля дати введеннIIя в лiю заборони на згодовування
жуйним тваринам м'ясо-кiсткового борошна та шкварок, отриманих вiд
жуйних тварин;]

Kii) the treated intestines ofbovine, ovine and сарriпе animal оrigiп do not contain
and аrе поt derived frоm specified risk malerial as defined in Аппех V. point l,
to Regulation (ЕС) No 999/2001;l ]

Kii) intestinele tratate provenite de la bovine. ovine 9i caprine пu conlin qi nu sunt
obtinute din materiale cu riscuri specificate, astfel сum sunt definite la punctul l
din апеха V la Regulamentul (СЕ) пr. 999/2001;] ]

Kii) обробленi кишки великоТ рогатоi хулоби, овець та кiз не мiстять та не
отриманi з ризикового ма.r.ерiалу, як зазначено у Додатку V, пунктi l.
Регламенту (еК) Л! S99l2001;] ]

the animals Гrоm which the meat products аrе derived originate frоm а country оr rеgiоп
classified in ассоrdапсе with Decision 200'Il45ЗlЕС as а country ог region posing а
negligible оr а controlled BSE risk;] ]

animalele din саrе sunt oblinute produsele din саrпе provin dintr-o tаrа sau dintr.o rеgiuпе
clasificati iп conformitate cu Decizia 2007l45ЗlСЕ са tаrа sau rеgiuпе cu risc neglijabil
sau сопtrоlаt de ESB;] ]

тварини, вiд яких отриманi м'яснi пролукти, походять з краiни або регiон1,,
к.:tасифiкованих вiдповiдно до Рiшення 2007l45ЗlСК як KpaiiHa або регiон з
незначниIчr або контрольованим ризикоNl щодо ГЕ ВРХ;] ]

the animals frоm which the meat products аrе derived originate ttom а country ог геgiоп
classified in ассогdапсе with Decision 2007145ЗlЕС as а countly оr rеgiоп posing ап
undetermined BSE risk, and

animalele din саrе sunt oblinute produsele din саmе рrочiп diпtг-о lara sau dintr-o regiune
clasificatd iп conformitate cu Decizia 2007145ЗlСЕ са !аrй sau геgiuпе cu risс de ESB
nedeterminat, gi

тварини, вiд яких отриманi м'яснi пролукти, походять з краТни або регiолlу_ якi
класифiкуються вiдповiдно до Рiшення 2001l45Зl€,С як крана або регiон з
невизначеним ризиком щодо l-E ВРХ.,га

(i) the animals tiom which the meat products аrе dеriчеd have not been fёd with
meat-and-bone meal оr grеачеs, as deflned in the Теrrеstriаl Animal Flealth
Code of the World Organisation fbr Animal l-Iealth; .::: _,

(1) кь)

(l) або l(b)

(l) сithеr

(l) fie

(l)

(1)

(l)

(l) або

(l) either [(с)

(l) 1lе [(с)

(l) [(с)

(l) [(с)

(l) [(с)

(l) або [(с)

(i)
,r.,'ilХлР':l

alrimalele din саrе sunt oblinute produsele din came nu,aUi{ost hйrr-фсч iЪiпао-a - -a.

Се саrпе ;i oase sau сu_jчmбгi, :*ftl.:ч. sunt dеГцi.Ё..irtР$чýry(Йфп_tru
an i mаlе tеrеýtге al Оrgап izali ei Mond iale p""t.". S,Ф7rtт11}'"\.i',.,

(i) тварин, з яких о,tриманi рt'яснi пролук,ги, рБ
бороtцttrlшt або шкварками. як цс визtlаtlсIlо
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TBap1,1I{ Всесrзiтtльо'i органiзачii охорони#,



(1)

(1)

(1)

П апd/оr

П gi/sau

П та./або

(ii) the meat рrоduсts r,vere produced and handled in а mаппеr which ensures that
thcy do not contain and wеrе not contaminated with пеrчоus and lymphatic
tissues exposed during the deboning process;]]

(iii) produsele din саrпе au fost рrоdusе qi manipulate iпtr-uп mod care asiguri f'aptul
сd nu confin si nu au fost contaminate cu {esuturi пеrчоаsе si limfatice expuse in
сursul procesului de dezosare;]]

(ii) м'яснi пролукти були виробленi та обробленi у спосiб, який гарантус, шlо

;Ж*#"ril: ;#,.:#l"iluo'o""' 
нервовими та лiшtфатичними

[the country оr rеgiоп of origin is classified in ассоrdапсе lvith Decision 2007l45ЗlЕС as а соuпtry оr
region with an undetermined BSE risk, and

[{ara sau regiunea de origine este clasificatй in conformitate cu Decizia 2007145ЗlСЕ са !аrd sau
regiune cu risс de ESB nedeterminat, Ei

[KpaiHa або регiон походження класифiкусгься вiдповiдно до Рiшення 2007/453/СК як краТна
або регiон з невизначеним ризиком щодо ГЕ ВРХ, i

(а)

(а)

(а)

the animals fiom which the meat products аrе dегiчеd have not Ьееп:

animalele din саrе sunt oblinute produsele din саrпе пu au fost:
тварини. вiд яких отриlчIанi л,r'яснi пролукти, не були:

slaughtered after stunning Ьу means ofgas iniected into the сrапiаl cavity оr
killcd Ьу the same method оr slaughtered Ьу lacoration аftеr stunning оfсепtrаl
nervous tissue Ьу means оfап elongated rod-shaped instrument introduced into
the сrапiаl cavity;

sacrificate, duрй аsоmаrе, рriп injectare de gaz in cavitatea сгапiапй sau цсisе
рriп aceeaEi mеtоdй sau sacrificate, dupi аsоmаrе, рriп lасеrаrеа lesutului
пеrчоs central cu аjutогul unui instrument alungit iп fоrmй de tijй introdus iп
cavitatea сrапiапй;

забитi гliсля оглушення за допомогою газу, який вводять у порожнину
черепц або вбитi такиil4 же методом, або забитi задопомогоlо оглушення
розiрванням центральноi нервовоТ тканиIли за допомогою подовженого
стрижневого iHcTpyMeHTy, введеного в порожнину черепа;

fЪd meaband-bone mеаI ог gгеачеs derived Гrоm ruminants, as defined in the
Теrrеstriаl Animal Health Code of the World Organisation for Animal Health;

hrйrrite cu йiпй de саrпо qi oase sau cu jumйri provenite de la rumеghtоаrе.
astfel сum sunt definite iп Codul sanitar pentru animale terestre al Organizatiei
Mondiale репtru Sanatatea AnimaIeIor;

вигодуванi м'ясо-кiстковишt борошном або шкварками, отриманимrл вiл
жуйних тварин, як визначеIlо в Кодексi здоров'я наземI{их TBapltl.l
BcecBiTHboi органiзачii охорони здоров'я тварин;

КЬ) the meat products do not contain and аrе not dегiчеd from:

КЬ) produsele din came пч соп!iп ;i nu sunt obtinute din:

КЬ) м'яснi пролукти не мiстять i не с похiлними вiд:.

spocified гisk material as defined in Аппсх V, point 1. ttr

Regulation (ЕС) No 9991200l

materiale cu гisсuri specificato, astfel сum sunt definite la
punctul l din anexa V la Regulamentul (СВ) пr. 999/200l;

(i)

(i)

(i)

(ii)

(ii)

(ii)

(1)

(I)
(l)

either
fie
чи

(i)

(i)

(i)

( ii)

( ii)

( ii)

саrпе separata mecanicсарriпе; 
iira \ \Чм'яса механiчного обвацдщ&нн\. отрtп

великоТ рогато'i хулоб". офg nb=_
\(z,r.

\;,_ '':,,oil,,7.,

+ф,iF*ý

Регламенту (СК) Л, 999/200l;
xAPYc;;;l

ovine and саргiпе animals: 
7 .i}О;Э



(iii) nervous and lymphatic tissues exposed during the deboning
process;]

(iii) {esuturi пеrчоаsе 9i limfatice expuse in timpul procesului de
dezosare;]

( iii) нервових та лiмфатичних тканини, отриманих в процесi
обвалювання;]

(1) кь) the meat products contain and аrе derived frоm treated intestines sourced
fгоm animals which wеrе Ьоrп, continuously rеаrеd and slaughtered in а
country, ог region classified in ассоrdапсе with Decision 2007/453/ЕС as
а country оr rеgiоп posing а negligible BSE гisk in which thеrе have Ьееп
по BSE indigenous cases;]

produsele din сагпе conlin qi sunt obiinute din intestine tratate obtinute de
la animale саrе au fost nascute, сгеsсчtе iп реrmапеп{й gi sacrificate inh.
о fаri sau regiune clasificati in confoгmitate сu Decizia 2007l453lCE са
!аrа sau regiune cu гisс de ESB negliiabil si in саrе nu а existat niciun ca_iz

indigen de ESB;]

м'яснi продукти мtiстять та отриманi з оброблених кишок, отриманих
вiд тварин, якi народилися. безперервно вирощуваJlися та були забитi
в краiнi або регiонi. класифiкованих вiдповiдно до Рiшення
200'7l45ЗlСК як краТна або регiоrr з незначtlим ризиком щодо ГЕ ВРХ.
у яких не було заресстровано жодного випадку захворIовання на ГЕ
ВРХ;]

the meat products contain and аrе dеriчеd frоm treated intestines sourced
frоm animals which originate frоm а country оr геgiоп classified in
accordance with Decisiorl 2007l45ЗlЕС as а соuпtr}, оr rеgiоп posing а
negligible BSE risk in which there has been at least one BSE indigenous
case, and:

produsele din саrпе contin Ei sunt obtinute din intestine tratate ob|inute de
la animale саrе рrочiп dintr-o !аr5 sau regiune clasificatй in conformitate
cu Decizia 2007l45ЗlСВ са 1аri sau regiune сч risс de ESB neglijabil qi in
саrе а existat cel pulin uп caz indigen de ESB 5i:

м'яснi продукти мiстять та отриманi з оброблених киtлок тваринл якi
походять з краiни або регiону, якi класифiкованi вiдповiдно /to
Рiшення 2007 l45Зl€К як краiна або регiон з незначним ризиком щодо
ГЕ ВРХ. у яких був заресстрований щонайменше один мiцевий
випадок ГЕ ВРХ. та:

(l) кь)

(1) або t(b)

(l) t(b)

(l) t(b)

(1) аоо кь)

(l) either l(i) the animals wеrе Ьоrп аftег the date frоm rvhich the Ьап оп the
feeding of ruminants rvith meat-and-bone meal апd greaves
derived frоm ruminants has Ьееп enforced;]

animalele s-au nascut dupЁ data aplicйrii interdic{iei de hrйпirе
а rumеgаtоаrеlоr cu lйiпй de came 9i oase 9i cu jumdri
provenite de la rumеgЕtоаrе:]

тварини народилися пiсля дати. з якоi' ввелено в дiю
заборону на згодовування жуйним тваринам м'ясо-
Itiсткового борошна та Iшкварок, отриманих вiд жуйних
тварин;l

the tгеаtеd intestines of bovine, ovine and caprine animal
оrigiп do not cotrtain and аrе not derived frоm specified risk
material as defined in Annex V. point l, to Regulation (ЕС)
No 999/200l.]] ] ]]

(l) fie Ki)

(l) t( i)

(1) Ki)

(l) Ki)

l)

к сa

:9ядý
або Ki)

con{in 5i nu sunt obtinute din mаtеriаlе,ё['лiф'Дijilstlе,сЦсаtе_
astfel сum sunt definite Ia puncbrll+"l diл 'ЪпЬчl \(ч la
ltegulalTcntul (СЕ) пг.

мlстять та не
зазначено в !одатку
Л9 999/2001.]] ] l]
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l)п

1)п

1)п

[II.3.в.

[II.3.в,

[II.з.в.

Dairy products оr colostrum based pгodtlcts (9) in апу quantity that meet the animal hcalth rеquirеmепts laid
down in Delegated Regulation (ГtI) 2020/692 and therefore аге eligible fоr entry into the Union as such, and:

Produse lactate sau produse pebaza de colostru (9) in огiсе cantitate саrе indeplinesc сеriп{еlе de sdпйtаtе
апimаlй рrеvйzutе in Regulamenttrl delegat (UE) 2020/692 Ei. рriп urmаrе, sunt eligibile репtгu iпtrаrеа in
Uniune са atare qi:

Молочнi продукти або пролукти на ocHoBi молозива (9) у буль-якiй кiлькостi, якi вiдповiдають вимогам
щодо здоров'я тварин, викладеним у Щелегованоп,tу Регламенr,i (еС) 2020i692, i тому мають право на
ввезення до Союзу як TaKi. та:

(l)

Пfiе(l)

(l)

(1)

(1)

(а)

(а)

(а)

Пеithеr

Пчи

have Ьееп produced in:

au fost produse in::

були виготовленi в:

[the zопе with code as listed in Annex ХVII, Paft l, to Implementing
Regulation (EU) 202l1404 which has Ьееп frее fi,оm foot and mouth disease and iпfЪсtiоп with
riпdегреst virus 1Ьг the period of at least l2 months рriоr to the date of milking and_ during tlrat
регiоd, по vaccination against those diseases has Ьсеп сагriеd out;]

[zona cu codul astlЫ cunl este епчmеrаtб iп partea l din апеха XVII la Regulamentul de рuпеге
in aplicare (UE) 20211404, саге а tbst indemni de fеЬга аftоаsй Ei infeclia сu virusul pestei bovine
о реriоаdё de cel pulin l2 luni inainte de data mulsului qi, iп aceastй реriоаdй, пч а fbst efectuati
vaccinarea impotriva acestor boli;]

[зонi з кодоtчt, як зазЁачено в ffодатку XViI, Частинi l Виконавчого Регламенту (СС)
20211404, яка була вiльна вiд ящуру та iirфекчiТ Bipycy чуми великоi рогатоi худоби
протягом щонайменше l2;чriсяцiв до дати доiння i протягом цього перiолу не проводилася
вакцинацiя проти цих хвороб;]

(l)

Папd/оr [the zone with code as listed in Аппех XVIII, Раrt l, to Implementing
Regulation (EU) 20211404 and the treatment applied complies with the minimum treatment
provided fог in AПicle l 57 and Annex XXVII to Delegated Regulation (EU) 2020/692: I

ПЕi/sаu [zotla cu codul astfel сum este епumеrаti in рагtеа l din anexa XVIII la Regulamentul de рuпеге
in aplicare (UE) 20211404, iаг trаtаmепtul aplicat este ?п confomritate cu tratamentul mininl
prevйzut la агtiсоlul l5'7 5i in anexa ХХVII la Regulamentul
delegat (UE) 2020i692;]

П'га/або [зонi з колоп,t, як зазначено в ffолатку XVIII, Частиrli 1 Виrtонавчого Регламенту (еС)
20211404, i застосована обробка вiдповiдае мiнiмальнiй обробчi, зазначенiй в cTaTTi 157 та

Додатку ХХVII Делегованого Регламенry (СС) 20201692;]

Папd/оr [а МеmЬеr State;]

Пgi/sаu [un stat mеmЬrul

Пта/або [лержавi-членi СС;]

and the establishment(s) (approval пumЬеr ofthe establishment(s) oforigin ofthe dairy
prcrducts оr the colostrum-based ргоduсts containecl in the cornptlsite prodllct autlroriscd at the date

ofproduction fог cntr1, into thc [Jnion ofdairy ргосluсts ог colostrum-based ргоduсts);

unitatea (unitatilc) (пumйrul do арrоЬаrе al unitatrii (unitatilor) de ргочепiсп{ir а

рrоdusеlог lac]tatc sau а ргоdusеlоr pebazl сlе соlоstгu соп!iпutе iп pгodusul compus autorizate iп

(l)
(l)
(l)

de colostru);

потужнiсть(-тi)
молочних продуктiв або продуктiв на ocHt,lBi моJlози

пролуктi, схваленi на да1,}, виробниuтва для ввезення

пролуктiв на ocHoBi tчlо"позива);

originate in:

provin din:

походять з:

,,,,',_€ л'\'
(номер(-и) схвzIлення,;.,фýЙ

(ь)

(ь)

(б)

-с

.i}l_ . л,fu!v*
-.'i
,!,I

,t\
.с1

qi

г\ 
l

е.\
.К.з,-



(l)п

(l)п

(l)п

el

Пfiе
Пчи

П апd/оr [а МеmЬег State:l

П si/sau [uп stat mеmЬru;]

П та,/або [лержави-члсrла СС;]

П апd/оr

П qi/sau

П таlабо

[(с)

[(с)

[(с)

either

fie

чи

(lXl0)

(l)(l0)

( l)( l0)

same country as tho country геfеrrеd to in

I aceeasi !аrй cu [ага menlionati iп caseta I.7;]

[TicT самоi Kpaitrи" rrto ii краiнц зазначена в пунктi I.7;]

[а zone with codearrthorised Гоr entry into the Union of milk, colostrum, dairy products апd
соlоstгum-Ьаsеd products in Аппех ХVII, Part l. to Implemonting Regulation (EU) 202li404, and
the zone whеrе the composite рrоduсt was produced is also authoгised, uпdеr the same conditions,
fЬr entry into the Union of mitk, colostrum, dairy products and colostrum-based products and listed
in Раrt 1 of that Annex;]

[о zопЙ cu codu аutоrizаtй репtгч introducerca iп Uniune а laptelui, colostrului, produselor lactate
Ei а рrоdusеlоr ре bazi de colostru in раrtеа 1 din апеха XVII la Regulamentul de рuпеrе in
аРliСаге (UE) 202 l/404, iаr zona unde este fаЬгiсаt produsul compus este autorizati, de asemenea_
iп aceleaEi condilii, репtru introducerea in Uniune а lapteiui, colostrului, рrоdusеlоr lactate qi а
ргоdusеlоr ре Ьаzй de colostru 5i епumеrаtй in paltea ldin anexa men{ionatб;]

[зони з кодом, cXBaJleHoT для ввезення до Союзу lчIолока, молозива_ молочtIих прол_чктiв i
пролуктiв на ocHoBi молозива в Додатку XVII. Частинi l Виконавчого Регламенту (сс)
20211404, Та ЗОна, в якiй було вироблено композитttий продукт, також cxвiuleнa. на тих
самих yMoBilx, для ввезення до Союзу молока, молозива, Nlолочних продуктiв i продуктiв на
ocHoBi молозива та зазначена в Частинi 1 цього !олатку;]

аrе dairy products made fтоm rаw milk obtained frоm:

sunt produse lactate din lapte сrчd oblinut de [а:

мо.гtочнi продукти. виt,отовленi iз сирого молока. отриманого вiд:

П [BosTaurus](I), П [ovisaries](1), П [Caprahircus](l), П [Bubalusbubalis](1), П [Camelus
dromedarius](l) and рriог to dispatch to the Union have undergone оr Ьееп produced frоm rаr,ч
milk which has uпdеrgопе:

[Bos Тачгus](1). П [ovis aries](l), П [Сарrа hircus](1). П [Bubalus bubalis](1), П [Camelus
dromedarius]( l ) 9i inainte de expedierea сйtrе Uniune ач fost supuse sau ач fost produse din lapte
сrud саrе а fost supus:

П [BosTaurus](l), П [ovisaries](l), П [Сарrаhiгсusl(1), П [Bubalusbubalis](l), П [Camelus
dromedarius]( 1 ) та ло вiлправленl;я до СС були пiдданi або були виробленi iз сирого молока,
яке було пiддане:

either [а pasteurisation treatment involving а single heat tгеаtmепt rvith а heating efТect at
least equivalent to that achieved Ьу а pasteurisation process of at least 72'С fоr l5
seconds and whеrе applicable, suf-ficient to епsurе а negative геасtiоп to ап alkaline
phosphatase test applied immediately after the heat treatmenl;]

fie [unui tratament de раstеurizаге implicAnd un singur tratament tеrmiс al сhrчi efect
tегmiс este cel pulin echivalent cu cel al unui рrосеs de pasteurizare саrе сопstй iп
mепliпегеа unei temperaturi de cel pu{in 72 ОС timp de l5 secunde si саrе. duрй caz.
este suficient репtru а gаrапtа о rеас[iе negativi la testul fosfatazei alcaline, testul fiind
efectuat imediat dupй tratamentul termic:]

чи [пастеризашiТ, що включас разову термiчну обробку з нагрiваlььtим ефекr.омl,
щонайменше еttвiвалентним ефек,гу, лосягllутому в процесi пастеризацii при
темпераr,урi шонайменше 72ОС протягом l5 секунд i, де це застосовуеться,
достаl'нiЙ для забезпеченtIя негативноТ peaKuiT на тест на лужl]у фос(lатазу,
проведений одразу пiсля термiчноi обробки;]

[а steгilisation рrосеss, to achieve an Fо value equal

[unui рrоссs de sterilizare репtгч

[стерилiзачiТ. шlоб досягнути значення Fо.

[unui tгаtаmепt la о tеmреrаturй fоаrtе inaltб (

cu о duratE de timp adecvatй;]

або [обробчi IItцвисокою тсмперагуроrо (НВТ)
посднаннi з вiltповiлнипл часоп,r витримки;]

(l)

(l)

(l)

(l)

(l)

(1)

оr

Sau

або

3:]

-.z-,{RU slc(
:ju_';. gпl

!,Т-
ýJ

f/
;t
!?l\&..

de 3:]
ý\ 0 -,,). ...

оr [an ultгa-higlr tеmреrаturе (UIlT) tгеаtmепt
а suitabIe holding time;]

with



(l)

або(l)

rо short tin]e pasteuriSation treatmerlt а
applied twice to milk with а рН equat to ог gгеаtеr than 7,0 achieving, whеrе
applicable. а ncgative reaction to an alkaline phosphatase test, applied immediately
after thc heat treatment;]

[unui tratanrent de pasteurizare ultrаrарidi la о tеmреrаturё foalte inaltй (HTST) la 72
ОС timp de l 5 secunde, efectuati in douё rерrizс, репtru laptele al сбгui рН este mai
mаrе Sau egal cu 7,0 5i oblinAndu- se, dupi caz, о rеас{iе negativй la testul fbsfatazei
alcaline еfЪсtuаt imediat duрй tratamentul termic;l

[короткочаснiй пастеризачiТ надвисокою температурою (КПНТ) при 72 ОС

протягом I5 секунл, що застосову(r.ься двiчi до молока з РН, що дорiвнюс або
перевlrщу€ 7.0. з досягнення]!I, де це можливо" негативноТ реакцii на ,Iест rla
лужну фосфаr,азу, що застосовусться одразу пiсля термiчноi обробки;]

[HTST pasteurisation tгеаtmепt of milk with а рН belorv 7,0;]

[unui tratament de pasteurizare HTST pentru laptelc cu рН mai mic de 7,0;]

[короткочаснiй пастеризацii надвисокою температурою (КПНТ) молока з рН
нижче 7,0;]

IHTST pasteurisation treatment combined with another physical treatment Ьу:

[unui tratament de pasteurizare HTST combinat cu uп alt tratament fizic prin:

[короткочаснiй пастеризацi'i надвисокою те]!1пературою (КПНТ) в посднаннi з
iншою фiзичноlо обробкою за допомогою:

either [lowering the рН below б for опе hour;]

fie [rеduсеrса pH-ului sub б timp de о оrй;]

чи [зниження рН нижче б протягом олнiсi голини;]

оr [additional heating equal to оr grеаtег than 72ОС, combined with

ýVtt tu

а lфеlui, а

l

пролукгiв на ocHoBi tчtо"тозива.l
iива та

(l)п

(l)

(1)

(l)

(l)

(1)

(l)

або

(l)
(1)

(1)

(l)

(1)

(1)

Kd)

(l)

(l)

(l)

оr

Sau

або

оr

Sau

або

(l)

(1)

(l)

(l)

pгoducts.]

desiccation;] ]

(I) sau [iпсйlzirе suрlimепtагб la о tеmреrаturi egald sau mai mаге de 72 оС,

соmЬiпаtй cu desicare;] ]

(l) або [додаткового нагрiвання на piBHi або вище 12ОС у посднаннi зi
зневодненняlчt;'| ]

animals оthеr than Bos Таurus. ovis aries, Сарrа hircus, Bubalus bubalis and camelus
dTomedarius and рriоr to dispatch to ths union have uпdеrgопе ог been ргоduсеd frоm rаw milk
which has чпdеrgопе:

alte animale decAt Bos Таurus, ovis аriеs, Сарrа hiгсчs. Bubalus bubatis qi camelus dгоmесlагiцs
qi inainte de ехреdiегеа сёtrе uniune au tbst supuse sau au fost ргоdчsе din lapte сrud саrе а fost
Supus:

тварин, KpiM Bos Taurus, Ovis aries, Сарrа hircus, Bubalus bubalis та Camelus drоmеdагius. якi
до вiдправлення до ес пройшли або були виробленi iз сирого молок4 яке було пiддане:

either [а sterilisation рrосеss, to achieve ап Fо value equal to оr grеаtег than З;]

fie [unui рrосеs de sterilizare репtru а se ob{ine о чаlоаrе а Fо egalй sau mai mаrе de 3:]

чи [стерилiзачii, для досягнgння значення Fо, що;rорiвнюс або бiльше З;]

Оr [an ultra high temperature (UHT) tгеаtшепt at not less than l35'C iп combination rvith
а suitаЫе holding time;]]]

Sau [unui trаtаmепt la о tеmреrаturа foarte inalta (UFIT), de cel pulin 135 'С, iп combinatie
cu о durаtй de timp adecvatй;]]]

або [обробчi надвисокою температурою (I{BT) при.гемпературi не менше l35.C у
посднаrlнi з вiдповiдним часом витримки;]]]

,:",,r\ )t,,:" ,

аге colostrum-based products апd come liоm а zone lisred in Дппех dМП, Ё8rl t.J lo_:lftplementing
Regulation (EU) 202I1404 lЬг епtп, into the Union оf mitК,:ýо)ЬрtтбфЬqоtфЁцЙ-Ьаsеа

Kd)

Kd)
tl

с/

бffч:я","р5
;е2*,ч"ч)

f,f,it
\r-1\
\r\

оr

Regulamentul de рuпеге in aplicare (UE) 202l1404
colostrului si а ргоdusеlоr pcbazide colostru.]

с, продук,гаNIи на oc:HtlBi i\tоjIозива l,а Ilоходять iз зtrни.



l)п

1)п
)r

l)п

1)п

)r
l)п [II.3.с.

[II.3.с.

[II.з.D.

[II.з.D.

[II.з.D.

(l)п

at originate fronr the approved
situatcd it-t the country ( l2).l
Produsele pesciresti саrс рrочiп din unitatea autoгizati пr.

situatй in tаrа ( 12).]

Рибнi пролчrtтлi. походяl,ь iз cxBal eHoi' пtугyжtlостi Лi
розташованоТ в KpaiHi

Egg products that:

produse din ouё саrе:

Яечнi пролукти, якi:

II.3.D.l. originatefrom
II.3.D.l. provin din
II.з.D.1. походять iз

П either [the zone with code

( l2).]

either

fie

чи

(11)

(l l)

(lЗ) which at the date ol'issuc of this animal health/official
certificate is tisted in Аппех XIX, Рагt l to lmplementing Regulation (EU) 20211404 fоr entry into
the Union of egg products and applies а disease surveillance рrоgrаmmе fЬr highly pathogenic
avian iпfluепzа that complies rvith the rеqчirеmепts rеfеrгеd to in Article 160 о1'Delegated
Regulation (EU) 2020/692;]

(l )п Пfiе [zona сu codul (l3) саrе. la data еliЬеrйrii prezentului certificat de sanatate
animal5/oficial este епumеrаtй in partea 1 din anexa XIX la Regulamentul de punere in арliсаге
(UE) 20211404 pentru iпtrоduсегеа in Uniunc а produselor din очй si саrе aplici un рrоgrаm de
suргаvеghеrе а bolilor pentru gripa ачiаri inalt patogena саrе indeplineste сеriп!еlе pгevizute la
articolul 160 din Regulamentul dclegat (UE) 20201692;]

(l)п Пчи [зони з колом (l3). яка на дату видачi цього сер,ги(liкtrг1, здоро'я

(1)п

(l)п

(l)п

тварин/офiчiйного сертифiкату, була зазначена в [одатку XIX, Частинi l Виконавчого
Регламенту (€С)2021l404 для ввезення до Соrозу я€чних продуктiв, та в якiй застосовуегься
програма нагляду за високопатогенним грипом птицi, шо вiдповiдас вимогам, зазначеним у
cTaTTi l 60 !елегованого регламенту (СС) 20201692:]

П апd/оr [а МеmЬеr State;]

П gi/sau [un stat mеmЬru;]

П таlабо [держави-члена СС;]

II.з.D.2. wеrе produced tiom eggs coming fiom ап establishment which satisf'ies 1he rеqчirеmепts оГАппех
III, Section Х. to Regutation (ЕС) No 853/2004 in lvhich, during the period of at least 30 days
рriоr to the date of collection of the eggs, по оutЬгеаk of highly pathogcnic avian influenza and
iпгесtiоп with Ncwcastle disease virus has оссurrеd, and:

au fost рrоdusе din оuб provenite dirrtг-o unitate саrе indcplinegte сегiп{еlе secliunii Х din anexa
IlI la Regulamentul (СЕ) пr. 85З/2004 in саrе, in реriоаdа de cel pu{in З0 de zile апtегiоаri datei
соlесtйrii оuйlоr, nu а арйrut niciun Госаr de griрi aviari inalt patogenй;i nici de iпlЪс{iе cu virusul
bolii de Newcastle qi:

були виробленi з ясць, що походять з потужносr,i. яка вiдповiда€ вимогам !олатку III
Розлiлу Х Решаменту (СК) Nb 853/2004, в якiй протягом щонайрtенше 30 дrriв до дати збору
яець не було спалаху високопатогенного грипу птицi та хвороби Ныокасла" та:

[(а) lvithin а l0 km radius of which. including, whеrе арргоргiаtе. the tеrгitоry of а
пеighЬоuriпg country, thеге has Ьееп по оutЬrеаk ofhighly pathogenic avian influenza
during the регiоd of at least l2 month рriоr to the date of collection of the eggs;]

[(а) in саrе Ei in jurul сйrеiа, ре о razi de l0 km, inclusiv. dupi caz, tегitоriul unei 1iri
invecinate, nu а existat niciun fосаr de griрi ачiаrй inalt patogena о реriоаdi de cel
pulin 12 luni inainte de data colect5rii оuйlоr;]

II.3.D.2.

lt.3.D.2.

[(а)

[(а)
[(а)
[(а)

[liquid egg white rvas treated:

[albu9ul de ou lichid а tbst trаtаt:

[рiлкий ясчний бiлок був оброблсrrий:

(I)

(l)

(l)
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(1)
(l)
(1)

(l)
(l)
(l)

(1)
(l)
(l)

(l)
(l)
(1)

either [with 55,6"С 1Ьг 870 seconds;]
fie [la 55"5 ОС timp de 870 de secunde:]
чи [при 55,6 ОС протягом 870 секунл;]

оr
Sil[l
або

[rvith 56,7"С fоr 232 seconds;] ]

Iia 56"7 ОС timp de 2З2 de secunde;] ]

[при 56,7 ОС протягопI 232 секунд;] ]

(l)
(1)
(l)

(l)
(1)
(l)

[10% salted yolk was trеаtеd with 62,2'С fоr l38 seconds;]
[gйlbenuqul sйrаt I 0 Уо а fost tratat la 62.2 "С timp de l 3 8 de secunde;]
I l 0Ой солоний жовток був оброблени й при 62,2 ОС протягом l 38 секунд:]

[dried egg white was treated:

[albugul de ou deshidratat а fost tratat:

[сухий ясчний бiлок був оброблений:

either [with 67'С fоr 20 hours; Ifie [la 67 'С timp de 20 de оrс;]
чи [при 67 ОС протягом 20 голин:]

оr [with 54,4'С fоr 50,4 hочrs;] ]sau [la 54.4 ОС timp de 50,4 оrе;] ]
або [при 54,4 ОС протягом 50,4 години;] ]

(l)
(1)
(l)

(l)
(l)
(l)

(l)
(1)
(1)

(1)
(1)
(l)

(l)
(l)
(l)

(l)
(1)
(1)

(l)
(l)
(l)

[whole eggs wеrс:

[оuйlе intregi au fost:

[rtiлi яйuя були:

either [treated with 60'С fоr l88 seconds;]
fie [trаtаtе la 60 'С timp de l88 de secunde;]
чи [оброблевi при 60 ОС протягом 188 секунд;]

оr [completely cooked;| ]
sau [complet fierte;] ]
або [повнiстю приготованi:] 

.]

[whole egg blends wеrе:

[amestecurile de otrё intregi au fost:

[чiлий ясчний меланж був:

(l)

(l)

(l)

(l)
l)

either

fie

чи

або

(1)
(1)
(l)

t(b)

кь)
кь)
кь)

either
Sau
чи

КЬ) within а I0 km radius of which, including, whеге аррrорriаtе, the tеггitоry of а
neighbouring country. thеrе has Ьееп no оutЬrеаk of infcction with Nelvcastle disease
virus during the period of at least l 2 month рriоr to the date of collection ofthe eggs.]

t(b) in саrе 9i injurul сйrеiа" ре о rаz5 de l0 krn, inclusiv, dupi caz, teritoriul unei tёri
invecinate, nu а existat niciun fосаr de infec{ie cu virusul bolii de Newcastle о perioadi
de cel pulin l2 luni inainte de data colectirii оuйlог.l

either [tratate la 60'С timp de l88 de secunde:]
fie [treated with 60'С for l88 seconds;]
чи [оброблений при 60 "С протягоIч1 t88 секунл;]

or [treated with б1,1'С for 94 seconds;]]
sau [tratate la б1,1 "С timp de 94 de secunde;]]
або [оброблений при 61,1 ОС протягом 94 секунд;]]

оr [completely cooked;] ] ]
sau [complet fierte:] ] ]
або [повнiстю приготований:] ] ]

в ралiусi 
'I0 км вiд якоi. включно. у вiдповiдних

краilrи. не бу-lо спалаху хвороби Ньюкасла протяго!,l
лати збор1, яс:чь.l

the egg proclucts have undergone the fbllowing
produselc din oir5 аu йcut obiectul urmёtоrului
яечнi пролl,кти були пiдланi такiй обробui:

[liquid egg rvhitc was tгeated:

[аlЬu5ul de ou lichid а fost tratat:

[рiлкий яс.tний бiлок був оброблений:
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(1)
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(1)

(l)
(1)
(l)
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(l)
(1)

(l)
(1)
(1)

(l)
(1)
(1)

(l)
(l)
(1)

(l)
(l)
(l)

(l)
(1)
(l)

(1)
(1)
(1)

оr
Sau
або

оr
Sau

або

either [with 55" for22'78 seconds.]
fic [la 5:i "С timp de 2278 de secunde.]
чи [при 55 ОС протягом 2 278 секунд.]

оr [rvith 57" fоr 986 seconds.]
sau [la 57'С timp de 986 dc secunde.]
або [при 57 ОС rtротягоlчt 986 секунд.]

оr [r,vith 59" fог З01 seconds.] ]
sau [la 59 "С timp de 301 secunde.] ]
або [при 59 ОС протягом З0l секунли.] ]

Il0% salted yolk was treated with 55" fоr l76 seconds.]
[gйlbenuqul sarat 1 0 7о а fost tratat la 55 'С timp de I 76 de secunde.]
[10% солоний жовток був оброблений при 55 ОС протягом l76 секунл.]

[dried egg white was treated with 57О fоr 50,4 hours.]
[albugul de оч deshidгatat а fost tratat la 57 "С timp de 50,4 оrе.l
[сухий ясчнилi бiлок був оброблений при 57 ОС протягом 50,4 голини.]

[whole eggs lvere:

[ouбle intregi ач fost:

[чiлi яйчя були:

еithег [treated with 55' for 2 521 seconds.l
fie [tratate la 55 "С timp de2 52l de secunde.]
чи [обробленi при 55 ОС протягом 2 52l секунли.]

ог [treated with 57'for 1 596 seconds.]
sau [tratate la 57 "С timp de 1 596 de secunde.]
або [обробленi при 57'С протягом l 596 секунд.]

оr [treated with 59О fot, 6'74 seconds.]
sau [tratate [а 59'С timp de 674 de secunde.]
або [обробленi при 59 ОС протягоN{ 674 секунл.]

оr [completely cooked.]]]]
sau [complet fiеrtе.]]]]
або [повнiстю приготованi.]]]]

ринiтки

аеоrdапсе rvith the Аgrееmспt оп the \\,ilhdгawal of the united kingdoIn of Grсаt lJritаiп апd Nогthегп lreland fionl the Еurореаrr union and
: EuTopean Atomic Епег_чv Cornmunity. and in particular Article 5(4) оГthс Рrоtосоl оп IгеIапdл.Jсlrthеrп Ircland in coniunction ll,ith дппсlх 2
th:-t Protocol, rеl'еrепсеs to Europealr LJnion in this arrimal health/ofllcial ccrtitlcatc include the United Кiпsdопr in rсsрссt of NогtIrсгп lгсlапd.
ris animal health/offlcial certil'icate shall Ье completed in ассоrdапсе with the notes Iьr the complctiorr ol'ccrtit'icates provided {ьг in дппех I.

4, to Commission Implementing Regulation (EU) 2020122З5.

ccrtformitate cu Acordul pгivind геtrаgегеа Regatului Unit al Магii Britanii si Iгlапdеi cle Nогс1 din Uniunea Еuгореапб 5i din Соmuпitаtса
а Energiei Atomice" in special cu articolul 5 aIineatul (4) din Protocolul ргiviпd Irlапdа,/Iгlапdа сlе Nоrсl. iп соrоЬоrагс cu anexa 2 la

respcctivul protocol. rеfеririlе la Uniunea Еurореапй din ргеzепtul cefiiflcat dc siпйtаtе animalir,/oficial includ Rcgatul [Jnit in сееа се priveste
Irlan]a de Nогd. Рrеzепtul certificat de sйnitate animala,/oficial tгсЬuiс cotnpletat сопfЬгm rrotclor privind сопlрlеtаrеа сегtiflсаtеlоr ргеr,ёzutе in

4 din апеха I la Regularnentul de рuпеrе iп арliсаrе (IJE) 2020/22З5 al Conlisici,

ВiДГПвiдllО до Уголи про вихiд СrIо_,tученого Королiвства Ве.qикоi' Бри,l,аrli[ та Гliвнiчrlоi' Iр.lIаlrлii з Свропейського Соlоз1, i Свропойсьttого
спiвтовариства з атошtно[ енергii"га. зокре]\lа. згiltно зi стаIтею 5 (4) ГlротtlкоЛ}' ш{одо lрлан;tiТ / Гtiвнiчноi Iрланлii разоNI з Додатком 2 ,to
цьогэ ПротоКолу, посиланНя на европейСький Союз у цьому ветеринарному/офiчiйному сертифiкатi включаtоть Сполучене Королiвство

вiлчошеннi до ПiвнiчноТ IрландiТ. L{ей сертифiкаг здоров'я тварин/офiцiйний сертифiкат мас бути заповнений вiдповiдно до примiгок

'the соuпlгу оГ огigiп оГtltе cornpo:;ite ргосluс]t сопtаiпiп_ч meat product listed i

l/404 ог in Аппех VII to (]ommission lпlрlеIпепliпg Regulation (EU) 202
рrоduсts Iisted in Аппех XVlI to lпrplenleni:itlg Regulation (EU) 202l1404. а

оr XV]I to Implementing Regulation (EU) 202ll404 or in Аппех Х to
products listed in Аппех IX to lnlplcnrcrrting ilegulation (EU) 202l1405.

I to Implementing Regulation (Et]) 202l/404.

ry рrа
lation

luяts
dul
isted

>'|
O)i



l ос рrочепlепtа а colnpus саrе contlne саmе епumегаt in anexa
Regulamentul de рuпеrе in арliсаrе (UE) 202l1404 sаu in anexa VII la Regulamentul de рuпеrе in aplicare (UE) 202l1405 aI
Comisiei, qi/sau репtru рrоdusеlе pebazl de сlэlоstru рrеluсrаtе cnumerate in апеха ХVII la Regulamentul de рuпеrе in aplicare
(UE) 202|1404, gi/sau pentru produse lactate рrеluсrаtе cnllmcrate in anexa ХVIII sau XVIl la Regulamentul de рuпеrе in арliсаrе
(UE)20211404 sau in anexa Х la Regulamentul de рuпс:rс in aplicaгe (UE) 202l1405. gi/sau репtru produsele pescareýti enumerate
in апеха IX la Regulamentul de рuпеrе iп арliсаге (UE) 202li405 si/sau pentru produsele din оui enumerate in раrtеа l din anexa
XIX la Regulamentul de рuпеrе iп aplicare (UE) 202l1404.

Зазначте код ISO краiни походження композлlтнOго продукгу. що мiстить м'ясний продукт, зазначений в !олатку XV
Виконавчого Регламенту (€С) 202ll404 або в [одатку VII Виконавчого Регламенту KoMicii (€С) 202ll405, та.iабо для
перероблених пролуктiв на ocHoBi молозива. зазначених у Додатку ХVII Виконавчого Регламенту (еС) 20211404,та/або
для перероблених молочних пролуктiв, зазначених у Додатках XVIII або XVIl Виконавчого Регламенту (еС) 202ll404 або
в !олатку Х Виконавчого Регламенту (СС) 20211405,таJабо для рибних пролуктiв, зазначених у Додатку IX Виконавчого
Регламенту (СС) 20211405, та./або для яечних пролуктiв, зазIlачених у Додатку XIX, Частинi 1, Виконавчого Регламенту
(сс) 202l1404.

ох
,feвnce Name, address and registrationiapproval пumЬеr (if available) of the establishment(s) of production of the composite product(s).
l1: Name of the country of dispatch must Ье the same as the country of origin in Вох I.7.

I.11:
I.11: Numele, adresa;i пчmйrчI de iпrеgistrаrе/арrоЬаrе (dacй este disponibil) репtгu unitatea (unitйlile) de productie а produsului

(produselor) compus(e). Numele ýrii de expediere trebuie s5 coincidй сu numele tёrii de ргочепiепtй din caseta I.7.

НаЗва адреса та ресстраuiйний HoMep/Ho]vlep схвацення (якщо застосовно) потужностi(-тей) iз виробництва компози1ного
пролУкту(-iв). Назва краiни вiдправлення мас збiгатися з назвою краiни походжеllня в пунктi 1.7.

,1 5:
aseta I.1 5:

I.15:

.19:

Registгation number (railway wagons ог сопtаiпег and rоаd vehicles), flight пumЬеr (аirсrаft) or паmе (vessel) must Ье provided. ln
the case оftrапsроrt in containers their registration пumЬеr and лчhеrе thеrе is а serial пчmЬеr oI'the seal it must Ье indicated in Вох
I. 1 9. In the case of unloadirrg and reloading, the consignor nrust iпfоrm the Ьоrdеr control post of entry into the Union.

ТrеЬuiе sй fie precizate пчmйrul de iпrеgistrаrе (vagoane de cale fеrаti sau сопtаiпег qi vehiculc rutier), пчmйrul zborului (avion)
sau numele (navi). In cazul in саrе transpoгtul se efectueazй in containere, in caseta I.19 se рrесizеаzб пчmйrul de lnregistrare qi,
duрй caz, seтia пumеriсё а sigiliului. In caz de dеsсiгсаrе qi rеiпсйrсаrе, expeditorul trсЬuiе sй informeze punctul de inspec{ie de ta
frontiera de iпtгаrе in uпiчпе.

Повинен бути зазначений реестраuiйний номер (за"лriзничнi вагони або коtлтейнер та дорожнiй екiпаж), номер рейсу (лiгак)
або назву (сулно). У разi перевезення в контейнерах ix ресстраrriйний номер i, якщо с, серiйний номер плоiчtби повинен бути
зазначений у пУнктi I.1 9. У разi розвантаження та перевантаження вантажовiдправник мас повiдомити про це прикордонний
контрольно-пропускний пункт при в'rЗдi до Союзу.

Fоr containers оr boxes, the container пчmЬеr and the seal пчmЬег (if applicable) mus'c Ье included.

Pentru сопtаiпсrе sau cutii, trebuie inclus пumйгul сопtаiпегчlui qi пumdrul sigiliului (dupa см).

.Щля контейнерiв або коробок слiд вказати номер контсйнера та номер плоплби (якщо застосовно).
I.19:
I.19:

.2'7: Use the аррrоргiаtс [Iагmопisеd System (1-1S) code of the Wогld Customs Огgаllisаtiоп such as: l5l7. l5ltt. l60l 00_ l602. l6()З 00.
1,2'7: 1604, l605, l702, l704, 1806, l90l, 1902, l904, 1905, 2001,2004. 2005, 2l0l, 2l0з,2104,2l05 00, 2106,2202,2208.
|.2'7:

Se utilizeazd codul соrеsрuпzёtоr din sistemul аrпопizаt (SA) al Organizaliei Mondiale а Vбrпilоrрrесum: l5l7, l518, l60l 00,
l602, l603 00. l604, 1605, 1702,1704, l806, l90l, l902, 1904, l905,200l,2004, 2005,2l0l, 2l0з,2104,2l05 00, 2106,2202,
2208.

ВикористовуйтевiдповiднийкодГармонiзованоiсистерtи(НS)Всесвiтl-tьоiмитноiорганiзацii: l5l7, l518,160l 00, l602, l60З
00, 1604, 1605, l702, l704, l806, l901, l902, l904, 1905,200l,2004,2005,2l01.2l0з,2l04,2105 00, 2106,2202,2208.

of consignment:
transportului:

Jпи] вантажу:

"Mrnufacfuring plant": Insert the паmе and аррrочаl пчtпЬеr (ii available) oi tlre establishment(s) of
,.Uritatea ргоduсйtоаrе": product(s).
<Пiдприсмство-виробник> :

Se introducc nutnele ;i пumйrul dc арrоЬаrе 1dасб cste disponibil) al(e)

"gЁж$&t
i (рrоdusеlог) соrпрus(е).

i;,iir,r
.ir \

.-; Вкажiть назву
пролукт(-и).

яка(-i )



,.Natura mЁгtli'':
<Взд товару>:

lnthесaSеotсompositеpгoduсt(S)сontainingInеаtproduсtsindiсаtе
product(s) containing dairy ilгccJucti; inilicalc "dain, ргоduсts''. lll the case ol'composite product(s) corrtiining
colostгum-based ргоduсls indicatc "соlоslгum-Ьаsсd ргсlduсts'^. In the casc о1'composite procluct(s) containing
fishery products specifu whether aquaculture оr wild оrigiп. ln the case of composite product(s) containing egg
ploducts indicate "еgg products".

in cazul unui рrоdus compus (uпоr produse compuse) саrе conlin(e) produse din саrпе, se precizeazй.,produse din
саrпе". In cazul unui produs compus (uпог produse compuse) саrе contin(e) produse lactate. se precizeazб,
,,produse lactate", Iп cazul unui produs compus (unor produse compuse) сате conlin(e) produse ре bazй de colostru,
se precizeazi,.produse ре baza de colostru". in cazul uпui ргоdus compus (uпоr ргоdusе compuse; саrе contin(e)
produse pescйreEti. se precizeazй dacd estc чогЬа despre апimаlе de асчасulturЁ sаu sйlbatice. iп cazul unui produs
соmрus (urror produse compuse) саrе con}in(e) ргоdusе din оuй. se рrесizеаzй..рrоdusе din оuй".

У випалку композитного(-их) пролукту(-iв), що мiстить(-ять) м'яснi пролукти, слiд вказати <м'яснi
продукти). У випадку композитного(-их) продукту(-iв), що мiстить(-ять) молочнi продукти, слiд вказати
кмолочнi продуrсти>. У випадкУ композитного(-их) пролукту(-iв), що мiстить(-ять) продукти на ocHoBi
моJIозива_ слiд вказати (продукти на ocHoBi молозива). У випадку коN,Iпозитного(-их) пролукту(-iв), що
мiстить(-ять) рибнi пролуКти, с.пiД вI(азати, що вонИ аквакультурНого абО дикогО походженllя. У випадку
композитного(-их) пролукту(-iв)" rло мiстять яечнi продукти, слiд вказати кясчнi продукти>.

Кеер as аррrорriаtе.
Se рЁstrеаzй menliunea adecvatй.
Вибрати потрiбне.

composite products shall only Ье регmittеd to enter into the union if the products of animal origin contairred therein ц,еrе
obtained а{lеr the date ofauthorisation ofthe third country ог tегritоrу, оr zопе thereof, where the pro<lucts ofanimal оrigiп
wеrе produced, fоr entry into the Union ofthe specific species and category ofproducts ofanimal origin, оr сluriпg а реriосl
where animal health restriction mеаSurеs taken Ьу the Еuгореап Union wеrе not in place against the Йtrу оf those products
frоm that third country оr tеrritоry, or Zone thereof, оr durirrg а period rvhere the authoгisation ofthat thiгd country оr territory,
оr zone thегсоffЬr entry into the Union ofthose products rvas not suspended.

produsele compuse sunt autorizate sй iпtге in uniune numai in cazul in саrе produsele de origine animald con{inute de acestea
аu fost obiinute duрё data autoriza{iei {arii tеr!е sau tеritоriului sau zonei din acestea, unde аu tbst produse ргосlusеlе de origine
апimаlй, репtru iпtrоduсегеа in Uniune а speciei specifice Ei а categoriei de produse de origine animal5- sau tn timpul uпеi
perioade in саrе mйsurilе restrictive privind sйпбtаtеа animalelor luate de Uniunea Еurореапй пu еrаu in vigoare impotriva
iпtrйrii acestor produse din aceastё !аrй tеriЬ Sau teritoгiu sau zопё clitr acestea, sаu in timpul unei perioade in саrе autorizagia
acestei lаri terte Sau teritoriu Sau Zone din acestea pentrlt introducerea in Uniune а асеStог produsJ nu еrа suspendatd.

композитнi продук,ги дозволяеться ввозити на територiю Союзу. лише якщо лродукти тваринного походження. що
мiстяться в них, були отриrчrанi пiсля дати надання дозволу TpeTboi краiни або територii. або ii зони. де були вироблеrti
продукти тваринного походження, для ввезення на територiю Союзу конI<ретних видiв i категорiй пролукr.iв
тваринного походжеI{ня, або проr,ягом перiолу, коли заходи обмеження щоло здоров'я тварин, вжитi Союзом не були
спрямованих проти ввезення цих продуктiв iз цiсI третьоi краiни або тери,горii, або ii зони. або протяt,ом перiоду, коли
дозвiл цiсi третьоi краiни або територii, або ii зони I{a ввезсtlня на територiю Союзу цих пролупri" не було
призупинено.

Meat products as defined in Аппех I, point 7.1, to Regulation (ЕС) No 85Зi2004.
Produse din сагпе сопfогm definiliei de la punctul 7.1 din anexa I 1а Regulamentul (СЕ) пr. 853/2004
М'яснi продукти, як зазначено в ffодатку I, пункт 7. l, Регламенту (СК) Nq 853/2004.

Insert the code fоr the relevarlt species of the meat product, whеrе Воv : domestic bovine animals (Bos taurus. Bison bison,
Bubalus bubalis and thеir crossbreds): OVI : domestic sheep (Ovis aries) and goats (Сарrа hircus); EQU : domestic equine
animals (Equus caballus, Equus asinus and their crossbreds); POR : domcstic porcine animals (Sus sсrоl'а); RM : farmed
rabbits; POU: domestic poultry; RAT: ratites; RUF: animals of the thmily Bovidae (оthег than domestic bovine, ovine
and сарriпе animals). camelid animals and cen,id animals kept as farmed game; Ruw : wild animats of the family Bovidae
(оthеr than domestic bovine, ovine and саргiпе animals). wild canrelid animals and wild сеrчid animals; SUF: animals kept
as fаrmеd game of wild breeds of роrсiпе animals and animals of the family Tayassuidae: suw: wild animals of wild breeds
of porcine animals and animals of the family Tayassuidae; EQW --- wild game solipeds; WL: w М: rvild
land mammals оthег than ungulates and lероridае; GBMI : game Ьiгds.

Se introduce codul репtru specia rеlечапtб а ргоdusului dirl саmе" unde ВОV : bovine
Bubalus bubalis qi incrucisёrile асеstоrа); OVI : ovirrc (Ovis аriеs) 9i сарriпе (Сарrа hi

ice (Equus caballus, Equus asinus gi incrucisirilc асеstога) POR: роrсiпе
,-i de curte domcsticel RA'[': ratitc: RUГ - aninlalc din familia Bov

Ьtiе-ф, camelide qi cervide crcscute са vinat de сrеsсйtоriе; RUW : ani
nele, ovinele qi саргiпеlе domestice)" camclide sйlbatice qi cervide sil - ani

din rаsе sйlbatice de porcine si animale din tЪmilia 1'ayassuidae; SIJ
ine 9i animale din familia Tayassuidae; EQW = vAnat sllbatic din familia"Ыifiedelor; W
;ramifere terestre sйlbaticc, altete decAt ungulatele 9i leporidele: GBM : чбпаt cu Pune.I;il|;,

II:

II:
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ви,цу твариIl. з яl(их отри\,1аrIо iчI'ясний продукI. rirВОv=КОl1, ВlДПОВlДIlого ви,цу твариIl. з яl(их отри\,1аrIо iчI'ясI]ий про_rr,кr. ,цГвог: свiйська вllпика рогата.\у
(Bos taurus, Bison bison, Bubalus bubatis a.nd their сгоssЬrеds); ОVI : свiйськi вiвцi (Ovis aries) i кози (Сарга hircus); EQU: свiйськi KoHi (Equus caballus, Equus asinus and their crossbreds); POR = свiйськi свинi (Sus scrofa); RM: свiйськi
кролики; PoU : свiйська птищ; RAT = безкiлевi" RUF: тварини сiмейства Bovidae (KpiM свiйськоi великоi рогатоi
худоби, овець i кiз), верблюловi та вирошiенi rrа фергиi дикi оленевi; RUW = дикi тварини сiмейства ВочidаЪ (KpiM
свiйськоi великоi ргатоi хулобби, овець i кiз), ликi верблюловi та дикi оленевi; suF : вирощена на фермi дичина
диких порiд свиней та тварин сiмейства Tayassuidae; suw = дикi тварини диких порiд свиней та.гварини сiмейства
Tayassuidae; EQW : дикi однокопитнi: WL : дикi зайцелолiбнi; WM : дикi наземнi ссавцi. KpiM копитних i
зайцеподiбнi; GВМ : перната дичина.

5) Insert А, в, с, D, Е оr F fоr the rеquiгеd treatment as specified and defined in Аппех ХV to lmplementing Regulation (EU)
202ll404.

Se introduce А, в, с, D, Е sаu F репtrч tratamentul песеSаr astfel cum este specificat qi definit in anexa ХV la Regulamentul
de рuпеrе in aplicare (UE) 202l1404.

Зазначити А, в, с, D, Е або F для необхiдноТ обробки. як зzljзначено та визначено в ffодатку ХV Виконавчого
Регламенту (€С) 2021 l 404.

Insert the code of the zone of origin of the meat product. as listed in Annex ХV to lmplerTenting Regulation (ELJ) 20211404
or "EU" for the meat products originating frоm the МеmЬеr States.

Se introduce codul zonei de рrоvепiеп!й а produsului din саmе, astfel cum figureazй in ancxa ХV la Regulamentul de рuпеrе
iп aplicare (UE) 20211404, sau ,,UE" репtru prcldusele din саrпе саrе рrочiп din statele mеmЬrе.

зазначити код зоl{и походження м'ясного продукту, як зазначено в !,олатку хv Виконавчого
Регламенту (CC)20211404, або <€С> для м'ясних пролуктiв, що походять з держав-членiв еС,

Insert the EU approval пumЬеr of the establishments of origin of the meat pгoducts contained in the composite product.

se introduce пumйrul de арrоьаrе uE al unitatilor de рrочепiеп{i а produselor din саrпе con{inute in produsul compus.

Вкалtiть номер схвалення еС поrужносr,i походження м'ясних продуктiв, що мiстяться в композитному пролуктi.

Delete if the meat products аrе obtained frоm EQU, BQW, WL, RM оr WM as defined in fbotnote (4),

Se elimini dасё produsele din саrпе sunt obtinute din EQU, EQW, WL, RM sau WM сопfоrm definiliilor din nota de
subsol (4)

Видалiть, якщо м'яснi продуктИ отриманi з EQU, EQW, WL, RM або WM, як визначено у примiтцi (4).

"Dairy products" mеап dairy products for hчmап consumption as defined in Аппех I, point 7.2, to Regulation (ЕС) No
85з/2004. "Colostrum-based рrоduсts" mеап colostrum-based products 1Ьr humап consumption as defined in дппех IlI,
Section IX, point 2, to Regulation (ЕС) No 853/2004.

"produse lactate" iпsеаmпi produse lactate destinate consumului umап, сопfогm definitiei de Ia punctul 7.2 din anexa I la
Regulamentul (СЕ) пr. 85з/2004. ,,Produse ре Ьаzй de соlоstru" inseamnd produse ре baza de colostгu destinate consumului
umап, сопfоrm definitiei din secliunea IX punctul 2 din anexa IlI la Regulamentul (СЕ) пг. 853/2004.

кМолочнi продукти> - це молочнi прод),кти для споживання людиною, як визначено в ffолатку l, пl,нктi 7,2
Регламенту (еК) N, 853/2004. <Продукти на ocHoBi молозива) - прод),кl,и на ocHoBi моJlозива лля споживання
людиною, як визначено в {одатку III, Роздiл lX, гryнк,гi 2 Регламеrrту (СК) Nч 853/2004.

Only allowed for dairy products originating and ргоdчсеd in the zone(s) as listed in Аппех ХVII, Раrt l, to Implementing
Regulation (EU) 20211404 апd/оr in а Member State.

Este регmis numai репtru produsele lactate оrigiпаrе qi produse in zona (zonele) enumerata (enumerate) in padea l din апоха
ХVII la Regulamentul de pttnere in aplicare (UE) 202l1404 5i/sau intr-un stat mеmЬru.

!озволясгьсЯ лише длЯ молочниХ продукT,iв, що rlоходятЬ та виробленi в зонi(-ах), зазначених у Додатку XVII.
Частинi 1 Виконавчого Регламенту (СС) 20211404 та,iабо в.леряtавi-члеrri СС.

(Аррrочаl пumЬеr of the fishery product establishment listccl in ассоrdапсе with Article l27(3), point (е1, оrКggЙigп 1BU)
2017/625 оr. if the fishery products originate fiom а МеmЬеr State. the approval пumЬеr of the fishery products sgtitbtishm.nt
approved in ассоrdапсе with Article 4(2) of Regulation (ЕС) No 853/2004. ,-=

10)

11)

:rul de арrоЬаrе al unitatii de produse pescdreqti епumеrаtе in conformitate cu articolul l27 аliлеаtul tбfiffi"i О'"
rmentul (UE)ZYllkTs sau, in cazul 'in саrе produsele pescireEti рrочiп diпtr-uп stat mеmЬrчl пчmйrul (ффьаге at

'.rffоr"О9{r*ге5ti арrоЬаtе iп соп|огmitаtс cu articoluI 4 alineatul (2) din Regularnentu\,LCE) n. ВsQЩ1

Рh2#\:,ТIТ:"лТ:'_::lТ.::_":iil"б""] ,-9:1уIl1i,:азначений вiллlв;лно до стдiтi.lz\$ддry$iту 1е1

кцii, схвалеriий вiдповiдltо до cTarTi 4(2) Регламенту (еК) Nl 853/2004).
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13)

14)

nauthoгlSеdtorеntryintothеUniono1'сеrtain1.ishсryproduс1saslistеГ@
Regulation (EU) 20211405. ln the case of fishег1, products derived fгоm bivalve molluscs, the country of origin must Ье
authorised fог cntry into the union ог live. chilled. frozctr оr рrосеssеd Ьiча]че molluscs, есhiпоdегms, tunicates and marine
gastгopods aS listed in Аппех VIII to Implementing Regulation (EU) 20211405. If the fishery products originate frorn а
МеmЬеr State, the МеrпЬеr State of оrigiп shalI Ье indicated.

Jаrа de origine autorizatй pentru iпtrоduсеrеа in Uпiuпе а апumitог produse pescйreEti епчmеrаtе in апеха IX la Regulamentul
de РuПеrе in aplicare (UE) 202 l /405. iп cazul produselor реsсйrеqti derivate din molugte bivalve, !аrа de origine trБЬuiе sa fie
autorizatй репtгu introducerea in uniune а moluqtelor bivalve, есhiпоdеrmеlоr, tunicatelor qi gasteropodelor mаriпе vii,
rеfrigеrаtе,лсопgеlаtе sau рrеluсrаtе, astfel сum sunt спuпlегаtе in anexa VIII la Rcgularnerrtul de рuпеrе in арliсаrе (UE)
202l/405.In cazul in саrе рrоdusеlе pesc5regti provin dintr-un stat mеmЬru, se indicй statul mеmЬгu de origine.

Краiна походження, схвалена лля ввезеl{ня дО Союзу певних рибних пролуктiв, зазначених у ,Щолатку IX Виконавчого
Регламенту KoMicii (СС) N9 20211405. У випалку рибноТ пролукчiТ, отриманоi з двостулкових молюскiв, краiна
походження мас бути схваJIена на ввезення до Союзу живих, охолоджених, заморожених або перероблених
двостулковиХ молюскiв, голкошкiрих, оболочникiВ i морськиХ черевоногиХ молюскiв, зазначених у Додатку VIII
Виконавчого Регламенту KoMicii (еС) Nэ20211405, Якщо рибнi продукти походять з держави-члена СС, потрiбно
вказати державу-члена еС як краiну походження.

Code of the zone as listed in Аппех XIX, Рагt 1. to Implementing Regulation (EU) 20211404.

(Codul zonei astfel cum figurеаzй in рагtеа l din alexa XIX la Regulamentul de рuпеrе in aplicare (UE) 202l/404

Код зони, зазначений у Додатку XlX, Частинi l Виконавчого Регламеrrту (Сс) 202l1404.

То Ье signed Ьу:

se semneazй de сбtrе:

Пiдписаний:

an official чеtеriпаriап.

un medic чеtеriпаr oficial,

офiцiйним ветеринарним лiкарем:

а ceгtifying оffiсеr оr an official чеtегiпаriап for composite products containing only egg ог fishery products.

uп funclionar responsabii сu сеrtifiсаrеа sau un medic чеtеriпаr oficial pentru produsele compuse саrе con{in numai очй sau
рrоdusе реsсйrеqti.

СеРТИфiКУЮчим iнспектором або офiчiйним ветеринарним лiкарем для композитних пролуктiв, що мiстять лише ясчt.ti
або рибнi продукти.

чеtегiпаriап оr Officia| inspector/Medic чеtегiпаг oficial sau inspector oIiciai
ветеринарний лiкар або о(liчiйний iнслепор

Nаm: (in capital letters)/Numele (cu litere majuscule) Qualitication and title/ Calificarea 9i titlul
Прiз:ище (великими лiтерами) Квалiфiкаuiя та посала

Dateaf signatuTe/Data sеmпiгii Signature/Sernndtura
,Щатапiлшсання Пiдпис

StaTrD/

ýtarюila/
Печака
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